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Διάφορα 

9. Γεωργία 

 β) Ανάγκη για πρόσθετα κονδύλια για τη στήριξη του 

αμπελοοινικού τομέα που πλήττεται από την κρίση 

COVID-19 και τους δασμούς των ΗΠΑ 

Ενημέρωση από την ισπανική αντιπροσωπία, εξ ονόματος 

της αυστριακής, της βουλγαρικής, της κροατικής, της 

κυπριακής, της τσεχικής, της γαλλικής, της ελληνικής, της 

ουγγρικής, της ιταλικής, της μαλτέζικης, της ρουμανικής, 

της σλοβακικής, της σλοβενικής και της ισπανικής 

αντιπροσωπίας 

 7048/21 

Το Συμβούλιο σημείωσε τη δήλωση της Αυστρίας, της Βουλγαρίας, της Κροατίας, της 

Κύπρου, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Γαλλίας, της Ελλάδας, της Ουγγαρίας, της 

Ιταλίας, της Μάλτας, της Ρουμανίας, της Σλοβακίας, της Σλοβενίας και της Ισπανίας 

σχετικά με την ανάγκη πρόσθετων κονδυλίων για τη στήριξη του αμπελοοινικού τομέα 

που επλήγη από την κρίση της COVID-19 και τους δασμούς των ΗΠΑ (έγγρ. 7048/21). 

Το Συμβούλιο σημείωσε επίσης τα πρόσθετα σχόλια αρκετών αντιπροσωπιών και την 

απάντηση της Επιτροπής. 

________________ 

 Σημείο βασιζόμενο σε πρόταση της Επιτροπής 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Δηλώσεις σχετικά με τα μη νομοθετικά σημεία «Β» που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 6866/21 

Σχετικά με το 

υπ’ αριθ. 3 

σημείο «Β»: 

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2021/92 

όσον αφορά ορισμένες αλιευτικές δυνατότητες για το 2021 στα ενωσιακά και μη 

ενωσιακά ύδατα 

(Νομική βάση που προτείνει η Επιτροπή: Άρθρο 43 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ) 

Πολιτική συμφωνία 

ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Σχετικά με κοινά αποθέματα των οποίων η διαχείριση πραγματοποιείται στο πλαίσιο προσωρινών 

TAC 

«Έχουν καθοριστεί προσωρινά TAC ώστε να επιτρέπεται η συνέχιση των αλιευτικών δραστηριοτήτων των 

στόλων της ΕΕ χωρίς να προδικάζεται το αποτέλεσμα εν εξελίξει διαβουλεύσεων με το Ηνωμένο Βασίλειο. 

Τον Απρίλιο του 2021, η Επιτροπή θα αξιολογήσει την κατάσταση των αποθεμάτων που είναι κοινά με το 

Ηνωμένο Βασίλειο και τα οποία υπόκεινται σε προσωρινά TAC. Η Επιτροπή, με βάση την απορρόφηση των 

ποσοστώσεων που ανέφεραν τα κράτη μέλη, θα παρουσιάσει απολογισμό και σχετικές προτάσεις για τη 

μελλοντική πορεία και πιθανές αναθεωρήσεις των προσωρινών επιπέδων TAC, ιδίως όσον αφορά την 

εποχικότητα των αλιευτικών δραστηριοτήτων και τις «καταστάσεις περιοριστικής ποσόστωσης», 

προκειμένου να αντιμετωπιστούν οι ανάγκες των κρατών μελών και/ή να καθοριστούν οριστικά TAC.» 

Σχετικά με μειώσεις εξαιρέσεων για ορισμένα TAC στη Βόρεια Θάλασσα και στο Skagerrak 

«Μετά από περαιτέρω διευκρινίσεις εκ μέρους της Δανίας, της Γερμανίας, των Κάτω Χωρών και του 

Βελγίου, σχετικά με τις εκφορτώσεις και απορρίψεις τους για το 2020 όσον αφορά ορισμένα αποθέματα, 

μεταξύ των οποίων της ευρωπαϊκής χωματίδας και του νταουκιού του Ατλαντικού, από σκάφη που 

εξαιρούνται από την υποχρέωση εκφόρτωσης στη Βόρεια Θάλασσα και στο Skagerrak το 2021, η Επιτροπή 

θα εξετάσει, εάν κριθεί σκόπιμο, την υποβολή πρότασης τροποποίησης, εντός του έτους, του κανονισμού για 

τις αλιευτικές δυνατότητες του 2021 προκειμένου να προσαρμοστεί το επίπεδο των σχετικών TAC ώστε να 

ληφθεί υπόψη το αναθεωρημένο επιτρεπόμενο ποσοστό απορρίψεων.» 

Σχετικά με το σύκο της Νορβηγίας  

«Σε συνέχεια της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Νορβηγίας, δεν συμφωνήθηκαν 

μεταφορές σύκου Νορβηγίας στη Νορβηγία. Ως εκ τούτου, η ποσότητα που προορίζεται για τη Νορβηγία 

δεν έχει κατανεμηθεί. Μετά το πέρας των διαβουλεύσεων ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου, η Επιτροπή θα 

επαναξιολογήσει και, εάν κριθεί σκόπιμο, θα προτείνει την κατανομή του υπόλοιπου σύκου Νορβηγίας, 

ώστε να καταστεί δυνατή η έναρξη της αλιείας τον Σεπτέμβριο». 
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Σχετικά με την ικανότητα εκτροφής τόνου στη Μάλτα 

«Η Επιτροπή μπορεί να επιβεβαιώσει ότι ολοκλήρωσε την εξέταση του αιτήματος της Μάλτας για 

αύξηση της ικανότητας εισερχόμενων ποσοτήτων για τα οικεία ιχθυοτροφεία τόνου και ότι είναι 

έτοιμη να αναθεωρήσει την ικανότητα εκτροφής της Μάλτας κατά την επόμενη ετήσια 

τροποποίηση των αλιευτικών δυνατοτήτων. 

Παράλληλα, η Επιτροπή παροτρύνει ένθερμα τη Μάλτα να λάβει όλα τα αναγκαία μέτρα ώστε να 

εξασφαλίσει αποτελεσματικό έλεγχο και επιβολή των κανόνων στις δραστηριότητες εκτροφής 

τόνου». 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΠΌΛΩΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Σχετικά με τον γάδο του Svalbard 

«Η Πολωνία και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναγνωρίζουν ότι το 2020 αποτέλεσε σημείο καμπής στο 

πλαίσιο της διαχείρισης και της πρόσβασης σε αλιευτικά δικαιώματα στον Βόρειο Ατλαντικό, ιδίως 

λόγω των επιπτώσεων του Brexit και των συνεπειών της νέας κατανομής ποσοστώσεων στο 

πλαίσιο της ΣΕΣ, συμπεριλαμβανομένου του γάδου του Svalbard. 

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα συνεργαστεί από κοινού με την Πολωνία με εποικοδομητικό πνεύμα, 

και με τα άλλα κράτη μέλη, και θα αναζητήσει κατάλληλες λύσεις για τον προβληματισμό σχετικά 

με τα δικαιώματα των κρατών μελών, λαμβάνοντας παράλληλα υπόψη την αρχή της σχετικής 

σταθερότητας». 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΑΣ, ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, ΤΗΣ 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Σχετικά με τον γάδο του Svalbard 

«Η Ισπανία, η Γαλλία, η Γερμανία, η Πορτογαλία και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναγνωρίζουν ότι το 

2020 αποτέλεσε σημείο καμπής στο πλαίσιο της διαχείρισης και της πρόσβασης σε αλιευτικά 

δικαιώματα στον Βόρειο Ατλαντικό, ιδίως λόγω των επιπτώσεων του Brexit και των συνεπειών της 

νέας κατανομής ποσοστώσεων στο πλαίσιο της ΣΕΣ, συμπεριλαμβανομένου του γάδου του 

Svalbard. 

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα συνεργαστεί από κοινού με την Ισπανία, τη Γαλλία, τη Γερμανία και 

την Πορτογαλία με εποικοδομητικό πνεύμα, και με τα άλλα κράτη μέλη, και θα αναζητήσει 

κατάλληλες λύσεις για τον προβληματισμό σχετικά με τα δικαιώματα των κρατών μελών, 

σεβόμενη την αρχή της σχετικής σταθερότητας». 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

«Η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και της ΕΕ (εφεξής 

«ΣΕΣ») τέθηκε προσωρινά σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2021. 
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Η ΣΕΣ καθορίζει, στο οικείο παράρτημα FISH.2, τα μερίδια που συμφωνήθηκαν μεταξύ του Ηνωμένου 

Βασιλείου και της ΕΕ, όσον αφορά τα προηγουμένως συνολικά επιτρεπόμενα αλιεύματα της ΕΕ σε 

διάφορους τύπους αλιείας. Αυτό περιλάμβανε μερίδια σε τέσσερις τύπους αλιείας για αποθέματα που 

υπόκεινται σε ρύθμιση ICCAT, και συγκεκριμένα είχε ως αποτέλεσμα τη μεταφορά ποσοστού 0,25 % στο 

Ηνωμένο Βασίλειο από το μερίδιο ποσόστωσης της ΕΕ για το απόθεμα τόνου του Βορειοανατολικού 

Ατλαντικού. 

Προκειμένου να διευκολυνθεί η ταχεία εφαρμογή της ΣΕΣ όσον αφορά τη μεταβίβαση των μεριδίων της 

ICCAT για τον ερυθρό τόνο στο Ηνωμένο Βασίλειο, η συμβιβαστική πρόταση της Προεδρίας πρόκειται να 

εφαρμοστεί μόνο για το 2021 και η εφαρμοζόμενη μεθοδολογία δεν θα αποτελέσει κατά κανένα τρόπο 

προηγούμενο». 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Σχετικά με τις ποσότητες που προορίζονται για διμερείς διαβουλεύσεις με τις Φερόες Νήσους  

«Οι ποσότητες που προορίζονται για διμερείς διαβουλεύσεις με τις Φερόες Νήσους δεν προδικάζουν τις 

ποσότητες που μπορούν πράγματι να χρησιμοποιηθούν για ανταλλαγές, οι οποίες θα καθοριστούν σύμφωνα 

με τις κατάλληλες διαδικασίες. Οι μη χρησιμοποιηθείσες ποσότητες ιππόγλωσσας της Γροιλανδίας θα 

κατανεμηθούν στη Γερμανία σύμφωνα με την αρχή της σχετικής σταθερότητας στην επόμενη τροποποίηση 

του κανονισμού για τις αλιευτικές δυνατότητες για το 2021». 

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΑΣ, ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΩΝ 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ 

Σχετικά με τις μειώσεις από την κορυφή προς τα κάτω για τα τριμερή και τα διμερή αποθέματα με τη 

Νορβηγία 

«Τα κράτη μέλη (Βέλγιο, Δανία, Γαλλία, Γερμανία, Κάτω Χώρες) εκφράζουν τη λύπη τους για το γεγονός 

ότι η Επιτροπή παρουσίασε σε μεταγενέστερο στάδιο την προσέγγισή της και τους υπολογισμούς της 

σχετικά με τις μειώσεις από την κορυφή προς τα κάτω για τα τριμερή και τα διμερή αποθέματα με τη 

Νορβηγία. Η μεθοδολογία που χρησιμοποιεί η Επιτροπή έχει άμεσες επιπτώσεις στις αλιευτικές δυνατότητες 

και, ως εκ τούτου, θα πρέπει να συζητηθεί πρώτα σε τεχνικό επίπεδο. 

Τα κράτη μέλη καταλήγουν στο συμπέρασμα ότι δεν εγκρίνουν τη μέθοδο υπολογισμού που 

χρησιμοποιείται για τα αποθέματα ευρωπαϊκής χωματίδας και νταουκιού του Ατλαντικού, διότι θα οδηγήσει 

σε δυσανάλογες μειώσεις και καταστάσεις περιοριστικής ποσόστωσης. 

Ζητούν τη διεξαγωγή τεχνικών συζητήσεων μεταξύ της Επιτροπής και των ενδιαφερόμενων κρατών μελών, 

προκειμένου να συζητηθούν η μεθοδολογία και τα αποτελέσματα. Το επίπεδο αυτών των TAC θα 

αναθεωρηθεί στη συνέχεια αναλόγως το συντομότερο δυνατόν και, το αργότερο, όταν συναφθεί και 

μεταφερθεί στη νομοθεσία της ΕΕ η συμφωνία με το Ηνωμένο Βασίλειο με τροποποίηση του κανονισμού 

για τα TAC και τις ποσοστώσεις. Τα κράτη μέλη ζητούν από την Επιτροπή να λάβει δεόντως υπόψη τη 

μεθοδολογία που χρησιμοποίησαν η Νορβηγία και το Ηνωμένο Βασίλειο για τη διασφάλιση ισότιμων όρων 

ανταγωνισμού για τους αλιείς της ΕΕ». 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Δηλώσεις σχετικά με τα μη νομοθετικά σημεία «Α» που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 6973/21 

Σχετικά με το 

υπ’ αριθ. 8 

σημείο «Α»: 

Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) …/… της Επιτροπής, της 29.1.2021, για τη 

συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) 2019/6 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις συλλογής δεδομένων σχετικά με τον όγκο 

των πωλήσεων και τη χρήση αντιμικροβιακών φαρμάκων στα ζώα 

Κατ’ εξουσιοδότηση πράξη — Πρόθεση μη εναντίωσης 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

«Η Τσεχική Δημοκρατία έχει πλήρη επίγνωση της σοβαρότητας των κινδύνων που συνδέονται με την 

αντοχή των μικροοργανισμών στα αντιμικροβιακά φάρμακα στην κτηνιατρική και την ιατρική. Εδώ και 

καιρό συμμετέχουμε ενεργά σε διεθνείς δραστηριότητες που αποσκοπούν στην εξάλειψη αυτού του 

φαινομένου. 

Στο πλαίσιο αυτό, εκτιμούμε πλήρως τη σημασία της συλλογής δεδομένων σχετικά με τις πωλήσεις και τη 

χρήση αντιμικροβιακών για τον εξορθολογισμό της χρήσης και τη μείωση της χρήσης σε αυτή την 

κατηγορία φαρμάκων. Πράγμα που θα οδηγήσει σε μείωση του κινδύνου μικροβιακής αντοχής στα 

διαθέσιμα φάρμακα. Σύμφωνα με την προσέγγιση αυτή, η Τσεχική Δημοκρατία δέχεται με ικανοποίηση 

κάθε βήμα προόδου στο σύστημα συλλογής δεδομένων για τις πωλήσεις και τη χρήση αντιμικροβιακών 

στην κτηνιατρική, τόσο σε εθνικό όσο και σε διεθνές επίπεδο. Εκτιμούμε τη συμβολή του κανονισμού (ΕΕ) 

2019/6 και των κατ’ εξουσιοδότηση και εκτελεστικών πράξεών του στην εναρμόνιση των πρακτικών 

συλλογής στα διάφορα κράτη μέλη. Στις εν λόγω πράξεις περιλαμβάνεται ο ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) …/… ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ, της 29.1.2021, για τη συμπλήρωση του κανονισμού 

(ΕΕ) 2019/6 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις συλλογής 

δεδομένων σχετικά με τον όγκο των πωλήσεων και τη χρήση αντιμικροβιακών φαρμάκων σε ζώα, τον 

οποίο η Τσεχική Δημοκρατία μπορεί τελικά να στηρίξει. 

Ωστόσο, ταυτόχρονα, γνωρίζουμε ότι η διαδικασία ενοποίησης των συστημάτων συλλογής δεδομένων 

κρύβει παγίδες· επηρεάζει ευρύ φάσμα ενδιαφερομένων, ο καθένας με διαφορετικό παρελθόν όσον αφορά 

δοκιμασμένες στον χρόνο πρακτικές και στρατηγικά συμφέροντα. Μακροπρόθεσμος στόχος μας είναι να 

διαμορφώσουμε ένα σύστημα συλλογής δεδομένων προσανατολισμένο στην αποτελεσματική επίτευξη του 

στόχου, ώστε να καταστεί δυνατή, ιδίως, η άμεση ή έμμεση αξιολόγηση της χρήσης τέτοιων προϊόντων σε 

ζώα παραγωγής τροφίμων σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης (όπως προβλέπεται στον κανονισμό 2019/6, 

άρθρο 57), μόνο με τον διοικητικό φόρτο και το οικονομικό κόστος που είναι πραγματικά αναγκαία. Στο 

πλαίσιο αυτό, δημιουργήθηκαν ανησυχίες σχετικά με τη διάταξη του άρθρου 11 παράγραφος 2, όπου κατά 

την προετοιμασία της κατ’ εξουσιοδότηση πράξης δεν δόθηκε επαρκής χώρος για συζήτηση στους 

εμπειρογνώμονες. Διατυπώσαμε τις επιφυλάξεις μας στο σημείωμα WK 2860/2021 REV 1. 
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Θα θέλαμε να ευχαριστήσουμε την Προεδρία που έδωσε την ευκαιρία να συζητηθεί ο εν λόγω 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός κατά τη συνεδρίαση της Ομάδας «Προϊστάμενοι Κτηνιατρικών 

Υπηρεσιών» στις 10 Μαρτίου 2021. Η εξήγηση της Επιτροπής όσον αφορά τη διατύπωση του 

προαναφερόμενου άρθρου, καθώς και την εφαρμογή του στην πράξη, που δόθηκε στη συνεδρίαση αυτή ήρε 

τις ανησυχίες μας και η Τσεχική Δημοκρατία μπορεί να υποστηρίξει την προαναφερθείσα 

κατ’ εξουσιοδότηση πράξη. Θεωρούμε ότι η δηλωθείσα ευελιξία στη μέθοδο συλλογής δεδομένων την 

οποία διατηρούν τα κράτη μέλη αποτελεί ουσιώδες στοιχείο της διάταξης. Η Τσεχική Δημοκρατία θα κάνει 

σίγουρα χρήση της δηλωθείσας ευελιξίας κατά την ανάκτηση και συλλογή δεδομένων και θα 

χρησιμοποιήσει επίσης στο μέλλον το τρέχον λειτουργικό σύστημα ανάκτησης και συλλογής δεδομένων 

σχετικά με την κατανάλωση κτηνιατρικών αντιμικροβιακών, ιδίως μέσω διανομέων. Αυτό θα μας επιτρέψει 

να διατηρήσουμε τη συνέχεια του συστήματος και την ανάκτηση και συλλογή δεδομένων στην απαιτούμενη 

ποιότητα χωρίς πρόσθετο φόρτο, κάτι το οποίο θεωρούμε απαραίτητο». 

Σχετικά με το υπ’ 

αριθ. 12 

σημείο «Α»: 

Κανονισμός (ΕΕ) …/... της Επιτροπής της XXX για την τροποποίηση του 

παραρτήματος XVII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους πολυκυκλικούς αρωματικούς 

υδρογονάνθρακες (ΠΑΥ) σε κόκκους ή εδαφοκάλυψη που χρησιμοποιούνται ως 

υλικό πλήρωσης σε γήπεδα συνθετικού χλοοτάπητα ή σε χαλαρή μορφή σε 

παιδικές χαρές ή αθλητικές εγκαταστάσεις 

Απόφαση μη εναντίωσης στην έκδοση 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

«Σχετικά με την απόφαση: 

Η Γερμανία καταψήφισε τον περιορισμό αυτό στην επιτροπή REACH βασιζόμενη σε τεχνικά επιχειρήματα. 

Σύμφωνα με την αξιολόγησή μας, ωστόσο, η Επιτροπή ούτε υπερέβη τις αρμοδιότητές της, ούτε έθιξε τους 

στόχους του βασικού κανονισμού ούτε παραβίασε τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας. 

Ως εκ τούτου, δεν διαπιστώνουμε βάσιμους λόγους εναντίωσης του Συμβουλίου. 

Όσον αφορά τη γερμανική μετάφραση: 

Η Γερμανία θεωρεί ότι η γερμανική διατύπωση των αιτιολογικών σκέψεων θα διορθωθεί ως εξής: 

Στην αιτιολογική σκέψη 3, η λέξη «zusammengefasst» θα αντικατασταθεί από τη λέξη «aufaddiert». 

Στην αιτιολογική σκέψη 5, η πρώτη πρόταση τροποποιείται ως εξής: «Der Gefahren-Endpunkt der bei diesen 

acht PAK für die menschliche Gesundheit die größte Besorgnis bereitet ist Karzinogenität und die Fähigkeit, 

genotoxische Wirkungen auszulösen». 

Στην πρώτη περίοδο της αιτιολογικής σκέψης 9α προστίθεται μετά τη λέξη «durchführen» η λέξη «und». 

Στην τελευταία περίοδο της ίδιας αιτιολογικής σκέψης, η λέξη «Vertreiber» αντικαθίσταται από τη λέξη 

«Händler» και η έκφραση «weiter verwenden» από τη λέξη «weiterverwenden». 
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Στην πρώτη περίοδο της αιτιολογικής σκέψης 10 αντικαθίσταται το «da» από «und» και η λέξη 

«allgemeinen» από τη λέξη «breiten». Στην τελευταία περίοδο της ίδιας αιτιολογικής σκέψης, η 

λέξη «allgemeine» αντικαθίσταται από τη λέξη «breite». 

Στην αιτιολογική σκέψη 11, η λέξη «wonach» αντικαθίσταται από το «dass». 

Στη δεύτερη περίοδο της αιτιολογικής σκέψης 12 προστίθεται μετά τη λέξη «Materials» η λέξη 

«zu». 

Επιπλέον, η Γερμανία αναμένει ότι στη δεξιά στήλη της επέκτασης της καταχώρισης 50 του 

παραρτήματος XVII στο 13, η έκφραση «genannten Zweck weiter verwendet werden» 

αντικαθίσταται από τη φράση «gleichen Zweck weiterverwendet werden». Προσέτι, η λέξη 

«polymerischen» στο σημείο 14 στοιχεία α) και β) αντικαθίσταται από τη λέξη «polymeren». 

Σχετικά με το 

υπ’ αριθ. 14 

σημείο «Α»: 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη χορήγηση 

προσωρινής στήριξης στην Εσθονία, δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 

2020/672, για τον μετριασμό των κινδύνων ανεργίας στην κατάσταση 

έκτακτης ανάγκης λόγω της έξαρσης της νόσου COVID-19 

Έγκριση 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ 

«Η Δανία μπορεί να εγκρίνει την έκδοση της εκτελεστικής απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με 

τη χορήγηση προσωρινής στήριξης στην Ιρλανδία στο πλαίσιο του κανονισμού SURE, με την 

προϋπόθεση, λαμβανομένων υπόψη των απαντήσεων της Επιτροπής στις ερωτήσεις που τέθηκαν 

κατά τις τεχνικές συζητήσεις, ότι η εκτελεστική πράξη και η διμερής δανειακή συμφωνία θα 

σέβονται τα θεμελιώδη δικαιώματα της ΕΕ, περιλαμβανομένης της απαγόρευσης διακρίσεων, η 

οποία αποτελεί προτεραιότητα για τη Δανία.» 
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